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  פאשרה -היבטים לשוניים בפרשת חיי 
  

  ובהפטרה ובראשון של תולדות  שרה- ת חיידקדוקי קריאה בפרש

י- גֵּר  כג ד ב אָנֹכִ֖ י   טעם טפחא בתיבת  : וְתוֹשָׁ֥   אָנֹכִ֖

ר לֽוֹ כג ה   הטעם במ"ם הוא לא נסוג   : לֵאמֹ֥

ם כג ט   כ"ף ראשונה בשווא נע ולא בחטף   : בְּתוֹכְכֶ֖

רֶץ כג יב ם הָאָֽ ם   המילה : עַ֥   במרכא ואינה מוקפת  עַ֥

עַר  הנו"ן קמוצה.  : לְמִקְנָ֖ה כג יח י שַֽׁ ל בָּאֵ֥ ל   טעם טפחא בתיבת : עִירֽוֹ- בְּכֹ֖   בְּכֹ֖

ה֙' כד ג   בַּדוֹנָי   אין להשמיע את האל"ף של שם ה', יש לקרא כאילו כתוב : בַּֽ

מֶר לְ#֔  כד ו   1: הטעם בשי"ן והמ"ם סגולה הִשָּׁ֣

ע ל֔וֹ כד ט בַֽ   א בבי"ת למנוע הבלעת העי"ן הגרונית "ן, עם זאת יש געי טעם נסוג אחור לשי  : וַיִּשָּׁ֣

ם כד יב י אַבְרָהָֽ ם אֲדנִֹ֥ ם   טעם טפחא בתיבת  : עִ֖   עִ֖

ה כד כא עַת האל"ף בצירי. : מִשְׁתָּאֵ֖   2ברביע : לָדַ֗

בֶן גַּם -גַּם  כד כה נוּ-תֶּ֥ ב עִמָּ֑ ב תיבת  : מִסְפּ֖וֹא רַ֣   במונח  רַ֣

ם  כד לג    הקרי) השׂי"ן בפתח: (לפי  וַיּוּשַׂ֤

י  כד מג   במלרע  : וְאָמַרְתִּ֣

  העמדה קלה ביו"ד מפני הגעיה והלמ"ד אחריה בשווא נע  : לּ֖וֹ- יָֽלְדָה כד מז

ס בחטף. : וַיְבָרְכ֤וּ כד  ולא  נע  בשווא  הּ הרי"ש  לָ֔ אמְרוּ  ֹ֣ ליו"ד.  : וַיּ אחור  נסוג  שׁ  טעם  החיבור   וא"ו : וְיִירַ֣
  מנוקדת בשווא נע, לשון עתיד 

סז הֱלָה֙  כד  ולא   : הָאֹ֙ באל"ף  הָ   ; 3בלמ"ד ההטעמה  האל"ף    : וַיֶּאֱהָבֶ֑ הבלעת  למנוע  ביו"ד  קלה  העמדה 

ם החטופה.   במלרע, הקורא במלעיל משבש את משמעות הכתוב : וַיִּנָּחֵ֥

ן-וְאֶת כה ב   היו"ד בקמץ קטן : יָקְשָׁ֔

ן  כה ג   ולא ברביע  : בזקףוּבְנֵי֣ דְדָ֔

9 כה ד ֹ֔   הוא"ו פתוחה  : וַחֲנ

סֶף כה ח   לעניין מיתה  מקרא כולו כאשר הכוונהבמלעיל וכן הדבר בכל ה : וַיֵּאָ֖

ר9ֶ כה יא   במלעיל וכן הדבר בכל המקרא כולו  : וַיְבָ֥

ם כה יג   שׂי"ן שמאלית   ׃וּמִבְשָֽׂ

   
  לא: לא: לא: לא: - - - - הפטרת חיי שרה מלכים א א א הפטרת חיי שרה מלכים א א א הפטרת חיי שרה מלכים א א א הפטרת חיי שרה מלכים א א א 

   

אמְרוּ ל֣וֹ ב ֹ֧ י אחור ליו"ד.טעם נסוג   : וַיּ   האל"ף כלל אינה נשמעת  : לַאדנִֹ֤

 יַּעְזְר֔וּ ז   הנו"ן בחירק חסר והיו"ד אחריה דגושה ובקמץ ׃יָּֽהאֲדנִֹ  העי"ן בשווא נח. : וַֽ

ינוּ יא   האל"ף נשמעת בחטף פתח  : וַאֲדנֵֹ֥

י  יד   : מלרע הטעם בת"ווּמִלֵּאתִ֖

ל9ֶ אֲדנִֹיָּֽהוּ כה י הַמֶּ֥ י   טעם טפחא בתיבת ׃יְחִ֖   יְחִ֖

   
  ראשון של תולדות: ראשון של תולדות: ראשון של תולדות: ראשון של תולדות: 

   

ר כה כא תֶר לוֹ֙  העי"ן בשווא נח. : וַיֶּעְתַּ֨   הטעם בעי"ן  : וַיֵּעָ֤

צְצ֤וּ כבכה     צד"י ראשונה בשווא נע ולא בחטף  : וַיִּתְרֹֽ

שׁ אֶת כה כב ֹ֥ ל9ֶ לִדְר ל9ֶ   טעם טפחא בתיבת  : הֽ' -וַתֵּ֖   וַתֵּ֖

 

 משמעות המטעים את המ"ם משנה  1

  .קורן ואחרים הטעימו בזקף גדול ואין להגרר אחריהם. יש עדות מנוסח כתר ארם צובא על הרביע 2
קלקולים" שמחקו את הפשטא באל"ף ושמו געיא  -ה"תיקוניםהסימון הכפול של הפשטא מוכיח שהטעם באל"ף. והחומשים ו  3

 .זייפוזייפוזייפוזייפו במקומה
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םם֙ מִ ם֙ מִ ם֙ מִ ם֙ מִ וּלְאֹ  כה כג   ויש להקפיד על הפרדתן בשתי התיבות הלמ"ד בשווא נח   : לְאֹ֣

נִי כה ל   הלמ"ד בשווא נח : הַלְעִיטֵ֤

י-וְלָמָּה כה לב מָּה זֶּה  בלבד, אין לצרף לה את המילה 'זה' כאילו כתוב:   ילִ֖  טעם טפחא בתיבת : זֶּ֥ה לִ֖ י-וְלָ֥   לִ֖

בְעָה לִּי֙   כה לג ע ל֑וֹ טעם נסוג אחור לשי"ן. : הִשָּׁ֤   : הטעם לא נסוג וַיִּשָּׁבַ֖

9 כה לד שְׁתְּ וַיָּ֖ קָם וַיֵּלַ֑ אכַל וַיֵּ֔ ֹ֣   הראשון והשלישי במלעיל, השני והאחרון במלרע  : וַיּ

ךָּ  כו ג   א נע וכ"ף סופית דגושה, בשוו   הרי"ש : וַאֲבָרְכֶ֑

  : הרי"ש בשווא נעוְהִתְבָּרְכ֣וּ  כו ד

י כו ה י וְתוֹרתָֹֽ י חֻקּוֹתַ֥ כאילו טעם טפחא  רבים הקוראים המשתבשים בסיום הקריאה וקוראים   : מִצְותַֹ֖
  בתיבת 'חקותי' 

  
  נוספים על הסדר   עניינים תחילה יובאו דבריו ואחריהם   ,אברהם נפח ז"ל

לָ כג ט  כְפֵּ   ההַמַּ

  
  

בספרו    דבריו צריך לעיין   . לא עמדתי על טיבא"הא"הא"הא"ה      בוְעֶפְרוֹן יֹשֵׁ כג י  
    על הפועל במקרא. הכל ניתן להורדה באתר שלו.

  
  , ולא נוח לו פירוש רש"י.  התרגום לא תרגם מלה זו .א"הא"הא"הא"ה   לוּ כג יג 

  
  ןוְאַבְרָהָם זָקֵ  ב-כד א

  
  

    יכִּ כד ד 
  

מֶ כד ו  ָ       רהִשּׁ
  

   לך.-כמו בתחילת לך .א"הא"הא"הא"ה   ימוֹלַדְתִּ כד ז 
  

    םאֲרַם נַהֲרַיִ כד י 

  
  

  לפי מה ששמעתי חרן מזוהה בלי ספק מקום בצפון סוריה.   . א"הא"הא"הא"ה

    רעִיר נָחוֹ 
לַ   במקור. בלשון חכמים הדיוק הזה אינו נכון, אבל כמדומה מהלשוןאין לפניי דבריו    . א"הא"הא"הא"ה   ע וּמֶלֶךְ בֶּ

נחור.    העיר שגר בה  עיר נחור אבל יותר נכון ופשוט לפרש כדבריו,    נראה לא כדבריו.  (בראשית יד, ב)
  עצמו כנראה כבר לא היה אז בחיים.   ונחור 
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  ב הִנֵּה אָנֹכִי נִצָּ כד יג 

  
יִ עַל עֵין . א"הא"הא"הא"ה רָ לא חייב להיות המעין עצמו, אלא לידו. ואין ראיה מהמקרא  םהַמָּ   .     ץוַיָּ

  

לָּ   כד טו מזמן  הובהר כאן    .א"ה א"ה א"ה א"ה     הטֶרֶם כִּ
דֶ הפרשה  ר בתחילת  ראינו כב   שצורות עבר ועתיד בפעלים אינן מוחלטות, ָ סֶף הַשּׂ י כֶּ ומתרגם    ,ה נָתַתִּ

בוּ . כאן לדעתו היה צפוי כמו  אתין כספא דמי חקלא כָּ בוּ   (יהושע ב, ח)  ןטֶרֶם יִשְׁ כָּ ,  (בראשית יט, ד)  טֶרֶם יִשְׁ
  צורת עתיד וכן הדוגמה שנותן מפרשתנו. אבל כנראה 'מותר' למקרא גם להשתמש בעבר רגיל.  

עוּ ום בשימוש עבר  מקרא מצאתי עוד מקבחיפוש המלה טרם ב טֶרֶם הָרִים הָטְבָּ והמקרא   ,(משלי ח, כה)  בְּ
טֶרֶם הָרִיםהמוכר  דוּ  בְּ   (תהלים צ, ב) יֻלָּ

יֹצֵא רִבְקָה  סתומים   . א"הא"הא"הא"ה          תוְהִנֵּה    הדברים 
  צריך לעיין במקור בדבריו באנגלית או בתרגום לעברית.   

ת נָחוֹ   ללִבְתוּאֵ  ה אֵשֶׁ ן מִלְכָּ מעניין למדיי למה נקט את    .א"ה א"ה א"ה א"ה   ר  בֶּ
מָהּ    שם האם. אולי כי לנחור היתה גם פילגש , והמקרא מציין שבתואל הוא  (בראשית כב, כד)  הרְאוּמָ וּשְׁ

  א בן הפילגש. בן הגבירה, ול
  

אָ כד יט   יךָ אֶשְׁ ם לִגְמַלֶּ רש"י  .  הם יכולים לשתות בעצמם  .א"הא"הא"הא"ה    ב גַּ
  על פס' מד מוסיף גם אותם. 

   
    הַהִצְלִיחַ כד כא 

יָדוֹ  יְיָ מַצְלִיחַ   בכתו   גם אצל יוסף  .א"ה א"ה א"ה א"ה    שלנו    ובלשון הדיבור   (בראשית לט, ג) בְּ
    הוא בהפעיל.השימוש 

  
י כד מ חְתִּ פַּ שְׁ ית אָבִ    מִמִּ    יוּמִבֵּ

והמקרא מוסר  המקרא מקצר. מסתמא אברהם האריך להסביר לעבדו,    . א"הא"הא"הא"ה  
    רק את התוכן.

  
ר יָלְדָה לּוֹ מִלְכָּ כד מז   ן נָחוֹר אֲשֶׁ תוּאֵל בֶּ  המקרא   . א"הא"הא"הא"ה          הבְּ

     מה. וה ולא הפילגש ראמִלְכָּ עיקר הכוונה כמ"ש לעיל בתואל בן הגבירה   ,שומר את התוכן
  

      ללָבָן וּבְתוּאֵ כד נ 
  

בְנָ כד סא  רְכַּ לַכְנָ . ....הוַתִּ    ה וַתֵּ

  

  
  שפעת מלשונות זרות.  שיש השפעות לעז על העברית. גם לשון המשנה מו  נכון הוא . א"הא"הא"הא"ה

זו רק ללשון השימושית היא שהבאין    –  לו נצטמצמה השפעה  כך. הצרה  כל  תנו את  נזה משנה 
  המקורות עלולה ללקות עקב השפעה זו.  
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ה'עברית' הופכת  על השפעת האנגלית על שפתנו. הוא אמר ש   הבילשן יצחק אבינרי ז"ל התלונן
  .  ריטית' בהתכוונו לאנגלית בכללה לא שנא אנגלית או אמריקאיתל'עבְּ 

, ואם אנשי אוקספורד מזלזלים  , ולדידי גם האמריקאית היא אנגליתאינני מקנא לכבוד השפה האנגלית
      בה אין זה משנה לי כלום!  

  
פֹּ כד סד   לפי  המקראית  יך ידעה רבקה שנסתיימה הנסיעה (ההליכה  א  .א"הא"הא"הא"ה    ל וַתִּ

? והלוא רק בפסוק הבא נודע לה שזה יצחק? עיין ראב"ע שירידתה מהגמל היא אחרי שידעה  נפח)
  .  שזה יצחק בעלה המיועד

  הרמב"ן מסכם את הדעות, ואומר את דעתו. 
יִצְחָ  אֶת  רֶא  כי   -   קוַתֵּ פירש  ורבי אברהם  ונתביישה ממנו.  הדור  אותו  לשון רש"י, ראתה 

הָעֶבֶ "  הפסוק האחרון מוקדם, כי , ורבים בתורה כן על  אל העבד  וכבר אמרה",  ד וַתֹּאמֶר אֶל 
א רִבְקָה  ,  דעתו. ובאמת שימצאו מהם, אבל בכאן איננו נכון, שיצטרך לערב שתי המקראות ָ שּׂ וַתִּ

רֶא אֶת יִצְחָ   אֶת דֶה לִקְרָאתֵנוּ וַיּאֹמֶר הָעֶבֶד    –   קעֵינֶיהָ וַתֵּ ָ שּׂ זֶה הַהֹלֵךְ בַּ וַתּאֹמֶר אֶל הָעֶבֶד מִי הָאִישׁ הַלָּ
מָ  –  יהוּא אֲדֹנִ  פֹּל מֵעַל הַגָּ תְכָּ  – לוַתִּ עִיף וַתִּ ח הַצָּ קַּ   :סוַתִּ

ולדעתי, בראות רבקה איש הולך לקראתו בשדה שירט הדרך והלך בשדה לעומתם, ידעה  
כי הוא הוא בא לראותם ולקרוא לשלום או להכניסם אל ביתו ללון, עשתה כדרך מוסר הנשים  

  :בהצנע לעמוד
ךְ , השמיטה עצמה לארץ, מתרגומו ואתרכינת, כמו  ילשון רש"  -  ותפול מעל הגמל י נָא כַדֵּ  ' פס(  הַטִּ

רַ , ארכיני,  יד) מַיִם וַיֵּ ט שָׁ י יִפֹּל לאֹ יוּטָ , וארכין. ודומה לו  (שמואל ב' כב, י)  דוַיֵּ  ]=אף אם[  , אם(תהלים לז, כד)  לכִּ
אם כן הנה  ואין דעת אונקלוס שהשמיטה עצמה מן הגמל לארץ, ש.  יטה לארץ לא יגיע לקרקע

  ממש, לא מוטה מעליו, וכן כל לשון "הרכנה" הטיה לצד אחד בלבד: מעל הגמלהיא נופלת 
כי   כוונתו  הגמלאבל  אשר היא רוכבת עליו הטת עצמה לצד אחד להסב פניה ממנו.    מעל 
לוֹ וכמוהו לדעתי   בָה לִקְרָאתוֹ וַיּאֹמֶר הֲשָׁ רְכָּ פֹּל מֵעַל הַמֶּ רְאֶה נַעֲמָן רָץ אַחֲרָיו וַיִּ , שאין  ה, כא)  ב,(מלכים    םוַיִּ

ק שהשפיל עצמו במרכבה לקראת הרץ אשר היה בארץ לשאול לו בשלום. וכן אמר  ענינו ר
לִקְרָאתֶךָ  בְתּוֹ  מֶרְכַּ מֵעַל  אִישׁ  הָפַךְ  ר  אֲשֶׁ "כו)  פס'(  כַּ אונקלוס  יהיה אצל  או  "על הגמל  מעל .  כמו   "

     .הגמל"
  .שהיא ממש נפלה מגובה של גמל ל "יש לציין לדברי חז ,אחרי הדברים והאמת האלה 

ויש אומרים שלא מצאה בתולה שחשד    רשת חיי שרה פרק כדמדרש אגדה (בובר) בראשית פ 
אבדתי    הנפילה שנפלתי, אמרה רבקה חלילה שלא שכב עמי אליעזר, אבל מפני  באליעזר 

, ואולי יעשה ה' נס ותמצא שם דם בתולים, וכן  ינפלתשתי, ונקום ונלך למקום ההוא  ובתול
ץ, והדם היה גבריאל שומרו שלא יאכל עשו, הלכו ומצאו הדם על עץ אחד, והיתה מוכת ע

ממנו לא עוף ולא חיה, ולפי שחשד לאליעזר על חנם, והוא עשה שליחות אברהם באמונה,  
        :זכה שיכנס לגן עדן חי

חֵם יִצְחָ   כד סז נָּ       לשון חרטה לא מתאים כאן.    .א"הא"הא"הא"ה    קוַיִּ
  

      ןמִדְיָ כה ב  
  

  ע"כ מדברי אברהם נפח ז"ל ברציפות.     םעִ כה יא 
  עתה נפנה לענינים אחרים בפרשה לפי הסדר.  

  
רָ כג א לעומקו של מקרא גור אריה צור.  י שָׂ נֵי חַיֵּ   ה שְׁ

ה  שְׁנֵ֖ישְׁנֵ֖ישְׁנֵ֖ישְׁנֵ֖יואמר  מה הוא שהוסיף הכתוב  יש להבין   ה    נאמר    כבר, והרי  חַיֵּ֥י שָׂרָֽ ים    ההההשָׁנָ֛ שָׁנָ֛ שָׁנָ֛ שָׁנָ֛ מֵאָ֥ וְעֶשְׂרִ֥
בַע    שָׁנָ֖השָׁנָ֖השָׁנָ֖השָׁנָ֖ה ים וְשֶׁ֣ ים שָׁנִ֑ ים שָׁנִ֑ ים שָׁנִ֑ יוכן מדוע תוטעם התיבה    .שָׁנִ֑ ישְׁנֵ֖ ישְׁנֵ֖ ישְׁנֵ֖ בטפחא, שהוא כעין הפסקה קלה, והרי    שְׁנֵ֖

ים לפניה מוטעמת התיבה   ים שָׁנִ֑ ים שָׁנִ֑ ים שָׁנִ֑ באתנחתא, שהיא הפסקה גדולה. והרי כאן הפסקה    שָׁנִ֑
יםלאחר הפסקה,   יםשָׁנִ֑ יםשָׁנִ֑ יםשָׁנִ֑ י   שָׁנִ֑ י שְׁנֵ֖ י שְׁנֵ֖ י שְׁנֵ֖   ספק אם השאלה השנייה מוסיפה על הראשונה. . א"ה א"ה א"ה א"ה . שְׁנֵ֖

נֵ במלה  בקטע הקטן הזה חייב להיות טיפחא והוא מתאים יותר      . ישְׁ
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  . כלן שוין לטובה של מקרא פירש"יולפשוטו 
י יש לומר, על דרך אין המקרא יוצא מידי פשוטו, שהתיבה  של מקרא    ולעומקו י שְׁנֵ֖ י שְׁנֵ֖ י שְׁנֵ֖   שְׁנֵ֖

נַיִם.היא בהוראה של   נַיִםלללמד שחיי שרה נחלקו    שְׁ עד  . חלק אחד של חייה  שְׁ
יצחק ה'. שהרי    ,מהולדת יצחקוחלק שני של חייה    שנולד  לראותו ממשיך דרך 
שבזה    פרחה נשמתה,  ה שמסר עצמו לעקידולכן מששמעה    . שני חייהלשם כך היו  

     הגיעה לתכלית חייה.
בעבור    שמסרה ל"ח שנים מחייהכמובא בתנחומא פר' לך לך,      ועוד על דרך הדרש

  חמסי עליך וגו' (כמובא בלעומקו של מקרא פרשת לך לך הולדת יצחק, באמרה   
ישמסרה חייה על יצחק, נאמר    ואשר על כן.   ), עי''שטז, ה ישְׁנֵ֖ ישְׁנֵ֖ ישְׁנֵ֖ ה  שְׁנֵ֖ שנולד   עד,  חַיֵּ֥י שָׂרָֽ

  שנולד עד העקידה.   ומשעהיצחק, 
דרך   על  וועוד  שמובא    ,יֵאָמֵרהרמז,  הדרש  כי    במדרשכפי  רבה,    אסתר 

בוֹ אסתר היא בתה של שרה,   רָה  א אֶסְ תָּ ל שָׂ הּ שֶׁ תָּ ר בִּ רִים וּמֵאָה  [תֵּ בַע וְעֶשְׂ חָיְתָה שֶׁ שֶׁ
רִים וּמֵאָה מְדִינָה בַע וְעֶשְׂ נָה, וְתִמְלֹךְ עַל שֶׁ תְחַלְחַ         נאמרובאסתר    ],  שָׁ תְחַלְחַ וַתִּ תְחַלְחַ וַתִּ תְחַלְחַ וַתִּ ה מְאֹ   ללללוַתִּ לְכָּ   ד הַמַּ

תְחַלְחַללגבי שרה    וכן יֵאָמֵר.  (אסתר ד, ד) תְחַל. חלקהו לשתי מלים.  וַתִּ . שבעקידה  חַל  -  וַתִּ
  חייה, בעבור יצחק.  ל"חסרון את ח התחילה

אברהם,   בעבור  לעקידה  עצמו  יצחק  בעבור וכשם שמסר  עצמה  שרה  מסרה  כן 
    מה אסתר בעבור העם.יצחק, וכן מסרה עצ

עֲמַיִם  זה שאמרה אסתר  ועל דרך הצח,   ר  פַּ י אָבָדְתִּ וְכַאֲשֶׁ י אָבָדְתִּ אָבַדְתִּ י אָבָדְתִּ אָבַדְתִּ י אָבָדְתִּ אָבַדְתִּ , פעם אחת  (אסתר ד, טז)  ייייאָבַדְתִּ
נאמר   ולכן  בעבורה.  אחת  ופעם  שרה,  עֲמַיִם  ,  לְחַלתְחַ וַתִּ בעבור  ר"ת  ל"ח פַּ והוא   .

  ייה.  חמסור ל
[כמבואר   ,ומכיון שהרגש הוא הכח השולט בה  הרגש והשכל.,  כוחותובשרה פעלו שני  
של שרה כמעט שפרחה נשמתה בשמעה כי נלקח יצחק   כח הרגשמבפרשת לך לך]  

  שמחה כי אברהם עושה מצות השם נאמנה. הבא מאברהם,    ובכח השכל לעקידה.  
  ולא תעמוד בדרכו למנעו.

רָתִי  שהתנבא ירמיהו    וזה רָתִי  שָׂ רָתִי  שָׂ רָתִי  שָׂ דִינוֹת הָיְתָה לָמַ שָׂ מְּ מאי למס, כפי  ועל דרך הדרש,  .  (איכה א, א)  סבַּ
(צו.)  שדרשו בגמרא   חָסֶ כתובות  מֵרֵעֵהוּ  ס  חָסֶ לַמָּ מֵרֵעֵהוּ  ס  חָסֶ לַמָּ מֵרֵעֵהוּ  ס  חָסֶ לַמָּ מֵרֵעֵהוּ  ס  יד)  ד ד ד ד לַמָּ ו,  ופירש רש"י בכתובות שם,     (איוב 

רה  לא מנעה ש  , על דרך זו,ולכן  .חסדים  ממנו    ממיס  , מרעהו  עצמו]  המונע[  הממיס
יצחק.   בעבור  למיתה  עצמה  למנוע    מלמסור  לא  וכדי  עקידתו,  למנוע  לא  כדי 

כי אברהם הוא עמוד החסד. וכל אשר עושה, חסד    מאברהם חסדיו לפני המקום.
  ועם דורותיו אחריו.  הוא עושה עם קונו 

מובא שמרוב צערה הצדיקה עליה שרה את הדין, כי אברהם    בסדר הדורותואכן,  
שאכן לא נשחט יצחק רק אז    לה,ורק כשנודע  כל מה שעושה על פי ה' הוא עושה.  

   מרב שמחה. פרחה נשמתה 
. ובזה  הּ מָּ עַ חסד עם    אסתראברהם ויצחק, כן גמלה    ה חסד עםשגמלה שר   וכשם

הּ השלימה רצון     .   בנהעצמה על  [למנוע, כדברי המדרש]  , שהיתה מוכנה להמיס  זְקֶנְתָּ
  

הּ דרשת   ה וְלִבְכּתָֹֽ ד לְשָׂרָ֖ הּ לִסְפֹּ֥ ה וְלִבְכּתָֹֽ ד לְשָׂרָ֖ הּ לִסְפֹּ֥ ה וְלִבְכּתָֹֽ ד לְשָׂרָ֖ הּ לִסְפֹּ֥ ה וְלִבְכּתָֹֽ ד לְשָׂרָ֖   לִסְפֹּ֥
ה וְלִבְ באֹ֙  באֹ֙  באֹ֙  באֹ֙  וַיָּ וַיָּ וַיָּ וַיָּ  ד לְשָׂרָ֖ ם לִסְפֹּ֥ ה וְלִבְ אַבְרָהָ֔ ד לְשָׂרָ֖ ם לִסְפֹּ֥ ה וְלִבְ אַבְרָהָ֔ ד לְשָׂרָ֖ ם לִסְפֹּ֥ ה וְלִבְ אַבְרָהָ֔ ד לְשָׂרָ֖ ם לִסְפֹּ֥ הּכֹּ כֹּ כֹּ כֹּ אַבְרָהָ֔ הּתָֽ הּתָֽ הּתָֽ     תָֽ

ד, מדוע יחלק הכתוב בין  יש לעיין דלִסְפֹּ֥ דלִסְפֹּ֥ דלִסְפֹּ֥ הּובין    לִסְפֹּ֥ הּוְלִבְכּתָֹֽ הּוְלִבְכּתָֹֽ הּוְלִבְכּתָֹֽ ד    ,וְלִבְכּתָֹֽ ד  לִסְפֹּ֥ ד  לִסְפֹּ֥ ד  לִסְפֹּ֥ ה  לִסְפֹּ֥ הּלְשָׂרָ֖ הּוְלִבְכּתָֹֽ הּוְלִבְכּתָֹֽ הּוְלִבְכּתָֹֽ שהיה לו לומר  .  וְלִבְכּתָֹֽ
רָאֵל  זו דרך הלשון העברית!  .  א"הא"הא"הא"ה  לשרה.ולבכות  לספד   ירֶכֶב יִשְׂ   ) וכן אצל אלישע  ב, יב  ,(מלכים ב  ווּפָרָשָׁ

    . וכן רבים מאוד בכל מקום.  רכב ופרשי ישראל ולא
    .הּ הּ הּ הּ תָ תָ תָ תָ כֹּ כֹּ כֹּ כֹּ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ  .כ' קטנה -נכתב ב הּ הּ הּ הּ תָ תָ תָ תָ כֹּ כֹּ כֹּ כֹּ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ מדוע  ועוד יש ליתן טעם 

 -  אדָ פֵּ סְ הֶ א דְ רָ גְ אַ יש לומר כפי שאמר רב ששת (ברכות ו' עמ'ב') לפשוטו של מקרא 
להרים  וכפירוש רש"י שם    .ייֵ לוּ דְּ   הוא  כלומר: השכר שמקבלים עבור ההספד .  ייֵ לוּ דְּ 

  .  [קול]להרים  מלשון. ופירש דלויי שיבכו השומעיםבלשון נהי ועגמת נפש קול 
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מעיני השומעים את  מלשון דלי, שדולה    ייֵ לוּ דְּ   יש עוד לפרש בזהולעומקו של מקרא  
    שישמעו בני חת ויבכו גם הם. הּ הּ הּ הּ תָ תָ תָ תָ כֹּ כֹּ כֹּ כֹּ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ יהיה פירוש ולפי כך  דמעותיהם.

,  אלא ני חת.  , ניחא שיבכה אברהם, ומה ענין יש בזה שיבכו בויש ליתן טעם בזה
היה,אברהם   תקברנה   נביא  אמהות  שתי  עוד  לשרה  פרט  כי  רוחו  בעיני  וראה 

. אך לרבקה לא יהיו סופדיםבמערת המכפלה, רבקה ולאה. את לאה יספיד יעקב,  
שונא לרבקה   ועשודן ארם,   עדיין לא ישוב מפ  יעקביהיו עיניו כהות,    יצחקשהרי  

ויספדו    הם יהיו אלו שיתעסקו בקבורתה של רבקה,  ובני חתעל שאוהבת את יעקב,  
  ).  4, שבני חת הם שהתעסקו בקבורתהשלח(וכן בפירוש הרמב"ן בפרשת וי  ויבכו לה.

  
ם  בהספדו ובבכיתו את שרה, שנאמר    רבקהגם את  כלל אברהם    ואשר על כן ם  וַיָּבאֹ֙ אַבְרָהָ֔ ם  וַיָּבאֹ֙ אַבְרָהָ֔ ם  וַיָּבאֹ֙ אַבְרָהָ֔ וַיָּבאֹ֙ אַבְרָהָ֔

ד לְשָׂרָ֖ לִסְ לִסְ לִסְ לִסְ  ד לְשָׂרָ֖ פֹּ֥ ד לְשָׂרָ֖ פֹּ֥ ד לְשָׂרָ֖ פֹּ֥ הּכֹּ כֹּ כֹּ כֹּ ה וְלִבְ ה וְלִבְ ה וְלִבְ ה וְלִבְ פֹּ֥ הּתָֽ הּתָֽ הּתָֽ   וכך יהיה ערך הדברים: . תָֽ
ד לְשָׂרָ֖ לִסְ לִסְ לִסְ לִסְ  ד לְשָׂרָ֖ פֹּ֥ ד לְשָׂרָ֖ פֹּ֥ ד לְשָׂרָ֖ פֹּ֥ הּ כֹּ כֹּ כֹּ כֹּ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ  , ההההפֹּ֥ הּ תָֽ הּ תָֽ הּ תָֽ לַל בהספדו ובכייתו  .לְרִבְקָה -  תָֽ כָּ   . גם את רבקהשָׁ

הּ כֹּ כֹּ כֹּ כֹּ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ קטנה במילה כ' מדוע נכתבה ועל דרך הצח:  הּ תָֽ הּ תָֽ הּ תָֽ   .  תָֽ
בגימטרי' עולה   לרבקה  והמילה,  תל"זעולה  הכ' הקטנה,    ללאבגימטרי'    הּ תָ כֹּלִבְ שהרי  

עולה    כ"ף,  של"ז ף][עם    ק',בגימטריה  המילוי  לך    הקטנהוהכ"ף    אות  לומר  באה 
  ק' מתל"ז והרי של"ז.   להחסיר
  . לרבקהותקבל  'הּ תָ כֹּלִבְ 'מהכ"ף את  הורדכלומר: 

לבכות  לבכות  לבכות  לבכות  ויבא אברהם  . וכאומרו  לבתה. שרבקה כלתה נחשבת  הּ תָּ בִ לְ וּ תקבל:    וכן ללא הכ''ף 
  , רבקה.  לבתהו לשרהלשרהלשרהלשרה
ד   הרמז למה שנאמר לעיל שבא אברהםוהוא  ד לִסְפֹּ֥ ד לִסְפֹּ֥ ד לִסְפֹּ֥ ה         לִסְפֹּ֥ ה לְשָׂרָ֖ ה לְשָׂרָ֖ ה לְשָׂרָ֖ הכֹּ כֹּ כֹּ כֹּ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ         , , , , לְשָׂרָ֖ התָֽ התָֽ התָֽ   לְרִבְקָה. - תָֽ
   ויחיבעניין זה יובן בפרשת  ועוד

ת בְּנֵיע היו  וַ גְ של יעקב בטרם יִ   מילותיו האחרונותמדוע   ת בְּנֵימֵאֵ֥ ת בְּנֵימֵאֵ֥ ת בְּנֵימֵאֵ֥ ת - - - - מֵאֵ֥ ת חֵֽ ת חֵֽ ת חֵֽ : לג')-בראשית מט, כט(  חֵֽ
ו   ו  וַיְצַ֣ ו  וַיְצַ֣ ו  וַיְצַ֣ אמֶר אֲלֵהֶם֙  וַיְצַ֣ ֹ֤ ם וַיּ אמֶר אֲלֵהֶם֙  אוֹתָ֗ ֹ֤ ם וַיּ אמֶר אֲלֵהֶם֙  אוֹתָ֗ ֹ֤ ם וַיּ אמֶר אֲלֵהֶם֙  אוֹתָ֗ ֹ֤ ם וַיּ ף אֶלאֲ אוֹתָ֗ י  -נִי֙ נֶאֱסָ֣ י אֶל עַמִּ֔ י אֶל קִבְר֥וּ אֹתִ֖ י אֶל קִבְר֥וּ אֹתִ֖ י אֶל קִבְר֥וּ אֹתִ֖ י אֶל - - - - קִבְר֥וּ אֹתִ֖ י אֶל אֲבתָֹ֑ י אֶל אֲבתָֹ֑ י אֶל אֲבתָֹ֑ ה  - - - - אֲבתָֹ֑ מְּעָרָ֔ ה  הַ֨ מְּעָרָ֔ ה  הַ֨ מְּעָרָ֔ ה  הַ֨ מְּעָרָ֔ י:  הַ֨ חִתִּֽ ה עֶפְר֥וֹן הַֽ ר בִּשְׂדֵ֖ אֲשֶׁ֥

ר עַל ה אֲשֶׁ֥ ה הַמַּכְפֵּלָ֛ ר בִּשְׂדֵ֧ ה אֲשֶׁ֨ רֶ -פְּנֵי-בַּמְּעָרָ֞ א בְּאֶ֣ ם אֶתמַמְרֵ֖ ה אַבְרָהָ֜ ה- ץ כְּנָ֑עַן אֲשֶׁר֩ קָנָ֨ ת         הַשָּׂדֶ֗ ת מֵאֵ֛ ת מֵאֵ֛ ת מֵאֵ֛ ן  ן  ן  ן  עֶפְרֹ֥ עֶפְרֹ֥ עֶפְרֹ֥ עֶפְרֹ֥         מֵאֵ֛
י יהַחִתִּ֖ יהַחִתִּ֖ יהַחִתִּ֖ ת בְּנֵי  וגו' הַחִתִּ֖ ת בְּנֵי מֵאֵ֥ ת בְּנֵי מֵאֵ֥ ת בְּנֵי מֵאֵ֥ ת: - - - - מֵאֵ֥ ת: חֵֽ ת: חֵֽ ת: חֵֽ   חֵֽ
ל לוַיְכַ֤ לוַיְכַ֤ לוַיְכַ֤ ת אֶת   וַיְכַ֤ ת אֶת יַעֲקבֹ֙ לְצַוֹּ֣ ת אֶת יַעֲקבֹ֙ לְצַוֹּ֣ ת אֶת יַעֲקבֹ֙ לְצַוֹּ֣ יו- - - - יַעֲקבֹ֙ לְצַוֹּ֣ יובָּנָ֔ יובָּנָ֔ יובָּנָ֔ יו אֶל בָּנָ֔ ף רַגְלָ֖ ה -וַיֶּאֱסֹ֥ סֶף אֶל הַמִּטָּ֑ ע וַיֵּאָ֥ סֶף אֶל וַיִּגְוַ֖ ע וַיֵּאָ֥ סֶף אֶל וַיִּגְוַ֖ ע וַיֵּאָ֥ סֶף אֶל וַיִּגְוַ֖ ע וַיֵּאָ֥ יו:  - - - - וַיִּגְוַ֖ יו:  עַמָּֽ יו:  עַמָּֽ יו:  עַמָּֽ         עַמָּֽ

נֵי וכי מה ליעקב ברגעים הקדושים של יציאת הנשמה להזכיר את    ויש לשאול, נֵי בְּ נֵי בְּ נֵי בְּ - - - - בְּ
    .תתתתחֵ חֵ חֵ חֵ 

התעסקו בקבורת אמו  על אשר    טובה תחת טובהחת  יעקב לבני  כאן שילם    אלא
אביו היה בדרך חזרה מפדן ארם, ויצחק  לא היה בקבורתה, כנ"ל, כי    שהרי  רבקה.

כפירוש הרמב"ן  ו(  בני חת התעסקו בקבורתה.  לכןו שונא לרבקה,  שָׂ עיניו, ועֵ   דוּ בְ כָּ 
ת  כם היו  לכן מילותיו האחרונות לאחר שציוה את בניו ובר ).כדלעיל ת  מֵאֵ֥ ת  מֵאֵ֥ ת  מֵאֵ֥ ת - - - - בְּנֵיבְּנֵיבְּנֵיבְּנֵימֵאֵ֥ ת חֵֽ ת חֵֽ ת חֵֽ   .  חֵֽ
רוחו    וכל זאת ובכייתו  ראה אברהם בעיני  נרמז בהספדו  ולכן  גם הספד בנבואה 

ה וְלִבְ . שנאמר ובכיה על רבקה ד לְשָׂרָ֖ ם לִסְפֹּ֥ ה וְלִבְ וַיָּבאֹ֙ אַבְרָהָ֔ ד לְשָׂרָ֖ ם לִסְפֹּ֥ ה וְלִבְ וַיָּבאֹ֙ אַבְרָהָ֔ ד לְשָׂרָ֖ ם לִסְפֹּ֥ ה וְלִבְ וַיָּבאֹ֙ אַבְרָהָ֔ ד לְשָׂרָ֖ ם לִסְפֹּ֥ הּכֹּ כֹּ כֹּ כֹּ וַיָּבאֹ֙ אַבְרָהָ֔ הּתָֽ הּתָֽ הּתָֽ ה .  תָֽ ד לְשָׂרָ֖ ה לִסְפֹּ֥ ד לְשָׂרָ֖ ה לִסְפֹּ֥ ד לְשָׂרָ֖ ה לִסְפֹּ֥ ד לְשָׂרָ֖ הּכֹּ כֹּ כֹּ כֹּ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ         , , , , לִסְפֹּ֥ הּתָֽ הּתָֽ הּתָֽ     .לרבקה -  תָֽ
וכמאמר  ת שיבכו גם הם,  י חֵ נֵ בְ לִ אברהם  גרם  ה  שרלשבהספדו  כנ''ל,  ,  ועוד יש לומר

  והעלה דמעותיהם למען יזכרו בבא העת .ייֵ לוּ דְּ  - אדָ פֵּ סְ הֶ א דְ רָ גְ אַ הגמרא [ברכות ו:] 
   רבקה ולבכתה.גם ל להספיד

  הבריאה היא כנגד עולם    שרהוכמובא באוהב ישראל מאפטא,  ועל דרך הרמז והסוד,  
  .נשמת העולמותונקראת 

  .  הבריאהבעולם  נשמת העולמותבמה זכתה שרה להיות  ,הּ בָּ  וַהֲוֵינָן 

 

  אף   ',עשו   ממנה  שיצא  סרֵ כָּ '  :הבריות   יקללו   שלא  ,מותה   יום  את   שהעלימו   ולפי:  שלמה  רבנו  וכתבזו לשונו על לח א    4
  המיתה   שהזכיר  מפני,  להם  הכונה  אבל!  יזכיר  לא  לאה  גם  והנה;  )ד   תצא  כי'  תנח(  הוא  חכמים  ומדרש   . פרסמה  לא  הכתוב 
  שהרי ,  מחוור  אינו  הקללה   וטעם?  גלהו  ולא  הענין  הסתיר  למה,  בה  שדבר  וכיון,  במיניקתה  ברהד  ותלה,  ברמז

נָי"  יצחק   במיתת  הזכירו ו וְיַעֲקֹב בָּ רוּ אֹתוֹ עֵשָׂ קְבְּ  כי,  במותה  כבוד  לה  היה  שלא,  לומר  יתכן  אבל.  " (בראשית לה, כט)  ווַיִּ
  הכתוב   רצה  לא  ולכן,  מביתו  יוצא  ואיננו  עיניו  כהו  ויצחק,  שמה  אויב  ולא  אותה  שונא  ועשו  שם  איננו  יעקב

  . חת בני שיקברוה להזכיר
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  אותה לדרגת נשמת העולמות, לדרגת  העלו   יתוישהספדו של אברהם ובכ  ויש לומר,
מעשה  את  על אשר ראתה בקרבהלעולם הבריאה ת וֹ כּ זְ ולשרה יאה לִ  עולם הבריאה.

    .לאם הבנים שמחה המֵעֲקָרָ של הקב"ה שהפכה  הבריאה
רָה בלעומקו של מקרא פרשת וירא  וכמובא צְחַק שָׂ רָה וַתִּ צְחַק שָׂ רָה וַתִּ צְחַק שָׂ רָה וַתִּ צְחַק שָׂ קִרְבָּ         וַתִּ קִרְבָּ בְּ קִרְבָּ בְּ קִרְבָּ בְּ . על מה צחקה על עסקי  הּ הּ הּ הּ בְּ

הּ    .קִרְבָּ
אונקלוס  מעיה.  מְעוֹהִי,    וכתרגום  עסקי  שבקרב  על  זמן  מתגלה  שכל  מעיה 

רִי אֶחֱזֶה אֱלוֹהַּ וּ ההתחדשות האלקית מתקיים בה  שָׂ רִי אֶחֱזֶה אֱלוֹהַּ מִבְּ שָׂ רִי אֶחֱזֶה אֱלוֹהַּ מִבְּ שָׂ רִי אֶחֱזֶה אֱלוֹהַּ מִבְּ שָׂ     . (איוב יט, כו) מִבְּ
. שהן אותן אותיות, רבקהגם את    קרבהבראתה שרה    - כנ''ל    על דרך הצח,עוד  ו

    שמחה שרבקה תהיה ליצחק.  ותצחק בקרבה,
דֶה  אמר שלמה המלך אשת חיל מי ימצא וגו'    יהָ לֶ עָ וְ  דֶה  זָמְמָה שָׂ דֶה  זָמְמָה שָׂ דֶה  זָמְמָה שָׂ חֵהוּ זָמְמָה שָׂ קָּ חֵהוּ וַתִּ קָּ חֵהוּ וַתִּ קָּ חֵהוּ וַתִּ קָּ ומובא    ,משלי לא, טז)((((    וַתִּ

רָהבמדרש תנחומא:  ם נִקְבְּ לָה וְשָׁ כְפֵּ דֵה הַמַּ   .זָמְמָה וְנָטְלָה שְׂ
שעל ידי זה יהיה מנת חלקה  ליקח את שדה מערת המכפלה ולהקבר בו,    שזממה 

ועל כן זכתה לעולם    .  לשוח בשדה, שנאמר  בו ויצא יצחק  יצחק בנהאברהם ועם  
  הבריאה.  

ם,  והסודעל דרך הצח הרמז  עוד  ו  עולם הנשמות, הוא    הבריאההשולט בעולם    םשֵׁ הַ   שֵׁ
 נרמז והוא  הנקרא גם שם ס''ג שהוא הגימטריה של שם זה.    יו"ד ה"י וא"ו ה"י,הוא  

הּכֹּ כֹּ כֹּ כֹּ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ במילה  הּתָֽ הּתָֽ הּתָֽ   . שכן הם אותו חשבון גימטרי'ה. כיצד:  תָֽ
הּ כֹּ כֹּ כֹּ כֹּ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ  מילהשב כ'כנגד היא , וכ'בגימטרי'ה  ,עם המילוימהשם הנ"ל  יו"ד הּ תָֽ הּ תָֽ הּ תָֽ   .  תָֽ

  
עֲמַיִם מהשם הנ"ל, , ה"י   . הּ לִבְכּתָֹ  שבמילה ל' הם כנגד  , ל'בגימטרי'ה עם המילוי, פַּ

הנ"ל,וא"ו   המילוי,    מהשם  כנגד    י''ג,בגימטרי'ה  עם    הנותרות  בת"הּ ו   אותיותהם 
הּכֹּ כֹּ כֹּ כֹּ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ  מהמילה הּתָֽ הּתָֽ הּתָֽ   טרי'ה קטנה.  ימבג גם יעלו לחשבון י''ג,  בת"הּ ואותיות שכן   .  תָֽ

באות  כיצד: הּכֹּ כֹּ כֹּ כֹּ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ   שבמילה  הּ   המפיק  הּתָֽ הּתָֽ הּתָֽ כנגד  .  תָֽ והם  בשניים  אותה  ,  10מכפיל 
   . 1ובגימטרי' קטנה 

הּכֹּ כֹּ כֹּ כֹּ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ   מהמילה  ובתאותיות    נותרו הּתָֽ הּתָֽ הּתָֽ ,  6- והם עולים לחשבון י''ב בגימטריה קטנה (ו.  תָֽ
עם    וא"ווהוא כנגד הנ''ל, הרי י''ג.  העולה מהמפיק הּ  1) יחד עם המספר 4-, ת2-ב

  שבשם  השם של הבריאה. י המילו
אִ שנרמז    הרי הּכֹּ כֹּ כֹּ כֹּ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ וְלִבְ שעל ידי  א,  יָּ לַּ ין מִ לֵּ בְּ הּתָֽ הּתָֽ הּתָֽ שעשה אברהם, העלה אותה לדרגת עולם    תָֽ

    יו"ד ה"י וא"ו ה"י.גימטרי'ה של שהוא  ס"גהק'  שם ההבריאה בו שולט 
כמובא לקמן,   לרבקה,  רמז אברהם לשרה    בהספדושגם      רמֵ אָ יֵ   ולעומקו של מקרא

חיי שרה.    מקום הנרמז.ובהערה ב רוצה להמשיך בדבריו  ע"כ לעומקו של מקרא על  הייתי 
    .וגם אין להם זיקה לשונית ים אבל א"א להאריך כל כךהנפלא

  
  אחד תרגום הרב יהודה גנוט נר"ו  

     
  

כֶסֶף ג ט íâøú    ñåì÷ðåàíéìù óñëá íàä ì ä"òàà úðååë øéçî  àìî .נר"וה גנוט דהרב יהו אאאאמָלֵ מָלֵ מָלֵ מָלֵ     בְּ
úåëéàì åà  äóñë.àìî óñëá" ò"áàä áúë ?  àáúîù éôëå ".øñç ,êôääåéáà'á ø- øæò',   ïàë äìéâ

àìôð ãåñé  ò"áàä  éë  àåäå  ,äøåúá úåáéú äîë ùåøéôá  äì ïéàù äøãâä áåúëä øîàé  íéîòôì 
àìà åá íé÷ñåòù ïéðòá ë"ë úåòîùî ìù êôää ë"åîëå ,åëôä úà ìåìùì àá    àìå] øñç àåä àìî

äúòîå [,'÷éø' ÷ø  ìë íåìùúá øéñçé àìù øîåì àáíâøúù äæå ,àìî øéçî åðééäå àåäù   ,íéìù ïàë
íåëñä àìî úà ïúéù  .  
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  .à"úïéîåéá ìàò  בא בימיםבא בימיםבא בימיםבא בימיםכד א 

á  íéîéä  íò  àá  .à  :íéùåøéô  'â  ïìäì.  øàáúîä  éùéìù  ùåøéô  .â  íéîéì  òéâä  íåâøúä  éøáãî. 

 Èò :åà) ìàò  åùåøéô (ì  åîë ñðëð ֹעַר עִירו אֵי שַׁ ñô  (é  éìò ìëì    ñðëð åùåøéô æ"éôìå ,àúø÷ òøú'  (  לְכֹל בָּ
òéâäå  äð÷æä éîéì.  ùøãîä ô"ò ùøôîù ï"áîø 'éò íðîà   (å èð äáø)  "מִי יָּ אִים בַּ   , ïéìéçúî (àé ,çé úéùàøá)  םבָּ

" éë äð÷æä éîéáיםבאïîæ ìò äøåî "  ãåàî ï÷æ äéäù øîà ïàëå ,ãîåò,    øáëù  בימים  בא  åîë ,  א בָּ
מִרְמָ  éùìå åøáò'   בימים  באàøá) '  (äì ,æë  øáëù åðééä ì"ëò    äéä øáëù ïàë íâ æ"éôìå åùò àá   האָחִיךָ בְּ

  ìéòì(àé çé)  åðç÷  íùî.  éøáãá ïë ùøôì åðéìò äù÷é ìáà  åìò" ùøôîù øçà ñåì÷ðåà"    åúåòîùîå
íúåàì íúñéðë úìéçú  ïëà éë úåàøì éúçîùå ,äð÷æä éîé  " ùøôî (íù) àøæò ïáàáםבאים בימי, 

ì"ðëå ",äð÷æä éîéì åòéâä.  
éðôì "òéâä" øáëù øçà á"ö íðîà  äðù 'î ô"äëì øáåãî ïàëå ÷çöé úãéì    äúòù øîàé êéà ,ë"çà

éîéì  òéâä  åìò"  éë  ñåì÷ðåà  úòãá  ì"öå  ,äð÷æä"  àì]  íã÷úîå  ñðëðå  êìåä  äðåëä 

àãéøâ "äòâä" àìå àãéøâ äñéðë åúà" íâøåúîä"[ .  
ù÷úðù äî ã"ñá àðçååøà äæáåéåð  àáåè íéðîæ äæ íåâøúä ïåùìá,   ïåùìá äàéá ùøôî íéîòôìù

åúà éøá 'âåãìå ,åìò íéîòôìå  êì 'øô ùáé)  (ä  ַנָע בֹאוּ אַרְצָה כְּ   åúàå à"ú   íùå ïòðëã àòøàì (àé ÷åñô) ןוַיָּ
מִצְרָיְמָ  לָבוֹא  ìòéîì  ההִקְרִיב   áéø÷  à"ú  éøá  ïëå  íéøöîì  ,úåîù  øôñ  ù ָמִצְרַיְמ אִים  åìòã   ההַבָּ
ììëä á"öå ,íéøöîì  ðäìå .äæáíå÷î ìëá éë ,àçéð ì"  úîéé÷å úéôåñ äòâäì ÷åñôä úðååëù    íâøúî

äñéðëä ìò øáãîùë ìáà ,åúà    'úî úãîúî äìåòôáåìòçëùúå ÷åã ,  ]  ïëåהבאים מצרימה  øôñî ,
ïåùìá  øáëù  ô"òà  ,íéàá  íä  åéùëòù  äåä  "åàá  øùà"  áåúë  äéä  ïëà  íàå  ,åàá  íâøúî  äéä
åúàã""[. 

  
à"úd   הֹכַחְתָּ הֹכַחְתָּ הֹכַחְתָּ הֹכַחְתָּ         אֹתָהּ אֹתָהּ אֹתָהּ אֹתָהּ כד,יד  ÈúÈé  Èz Àðé ÅîÈæà.  

áúë  é"ùø  .úðîæä  äúåà  :ùåøéô    ïåùìå"הוכחתהוכחתהוכחתהוכחת  ,úøøá øæòéìà  øîåìë  ."    'ä  ìà  åîåàðá  ìéçúä
àåöîì åì øåæòéù  êë äùòú íàå ,÷çöé ìù åâåæ úá úà   øáëî úãòåéîä åâåæ  úá àéäù éøä ,êëå  

ååéùëò äúåà éì úøøá .  
íäù øàáúî ï"áîøä éøáã êåúî ìáà úãéîá âäðúú íàù øæòéìà éøáã íåéñ    äúåàù éøá ãñçä

÷çöéì úðîæä øáë  úðåë íâ äæ 'åàëìå .àðã úîã÷î  úåëééù äî ÷"÷ ìáà ,ïàë ñåì÷ðåà    äçëåä ïåùì
 .äðîæäì  

" åðøåôñá 'éòå אותה הכחת אותה הכחת אותה הכחת אותה הכחתé ,úøñ  ïôåàá ìëùä øñåî äúåà úéøåäå   ",÷çöéì êãáòì äéåàø äéäúù
ãáìîå  éøáãá ïë ùøôì ùé ,åéøáãáù ùåãéçä   é"ùø íéîàåú åéäé åéãçéå ,ñåì÷ðåà    :øîåìë ,íåâøúäå

åâåæ úá àéäù úåéä   àðã úîã÷î ãåò) ÷çöé ìù5äèåñ 'éò ,  úì÷ìå÷î äúéä å"ç íà ,(.á    äéúåãéîá
,åì àùðäì äéåàø äúéä àì  åàìù ä÷áø ìò ä"á÷ä øîùù é"ò   äúçôùî éðá ìù íäéùòîî ãîìú  

úðîæäå äúåà úøøá êëá ,íéòùøä ÷çöéì äúåà úãçéå.  
  

אמְר֖וּ  {נז}   הרב עמרם אייזנשטיין ֹֽ עֲרָ֑   וַיּ נַּֽ לַֽ א  ה  נִקְרָ֣ יהָ:-אֶת  וְנִשְׁאֲלָ֖ אמְר֣וּ    וַיִּקְרְא֤וּ לְרִבְקָה֙   {נח}  פִּֽ ֹֽ וַיּ
יהָ  י  אֵלֶ֔ לְכִ֖ ישׁ הַזֶּ֑ה-עִם הֲתֵֽ אמֶר הָאִ֣ ֹ֖ 9  וַתּ   : אֵלֵֽ

בפסוק   יש  לכאורה  והוא  נ"ז  אחד,  ענין  בו רק  הפסיקו  למה  צ"ב  וא"כ  קצר.    פסוק 
  באתנחתא. 

 -ומר שאמרו שתחילה יקראו לה, ואח"כ ישאלוה בפניו אם תלך עמו,  ואולי היינו ל
אלא מה שהיא תאמר   -והוא לכאורה כדי לוודא שהם לא משכנעים אותה שלא לילך,  

  . יעשוכך  –מעצמה 
לרבקה    ויקראוהנה בפסוק נ"ח תמוה למה טעמי המקרא חיברו את '  –ולעומת זה בפועל  

  .' עם ההמשךויאמרו אליהי לחבר את ' , והרי לכאורה היה ראו'ויאמרו אליה

 

דְמַת לשון המקרא  5 נָ מִקַּ נָ , אבל רגילים לכתוב (עזרא ה, יא) הדְּ  וה"ה למלים ארמיות נוספות. א באל"ף. דְּ
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ולפמש"כ בפסוק הקודם שהם אמרו שתחילה יקראו לנערה, ואח"כ ישאלו את פיה,  
הם לא עשו כפי התחייבותם  ', כדי ללמד שויקראו לרבקה ויאמרו אליהי"ל שצירפו את '

  .שאלהבשעת הקריאה כבר אמרו לה את הבתחילה, אלא 
  ואעפ"כ רבקה אמרה שהיא תלך.
שהרי הם    ואף אם אינכם רוצים:  ,מעצמי  .ותאמר אלךואולי זה המקור למה שפירש"י  

  ניסו לגרום לה שלא תסכים לילך.
  

א מִבּ֔וֹ וְיִצְחָק֙  {סב}{סב}{סב}{סב} י אבָּ֣ ר לַחַ֖ י בְּאֵ֥ ב ראִֹ֑  גֶב וְה֥וּא יוֹשֵׁ֖ רֶץ הַנֶּֽ   :בְּאֶ֥

אֵר לַחַי רֹאִ להמשך, '  תמחובר  'אמִבּוֹ 'תיבת  שלכאורה  בתרגום משמע    , וא"כ קשה'ימִבּוֹא בְּ

  .', והרי עדיין לא נתבאר מהיכן באמבואו בזקף בתיבת 'הפסיקלמה 

מִבּוֹ   :בתחילה  באבן עזרא  ולפמש"כ א  מִבּוֹ בָּ א  מִבּוֹ בָּ א  מִבּוֹ בָּ א  רֵא בב' שמאאאאבָּ יִקָּ  –ות. {שם אחד  . שם מקום, 

כבר נתבאר מהיכן בא, ואח"כ   'בואמ'ב, שתי שפירא}.  'באר לחי ראי'  –. והשם השני  'בוא'מ

  . 'באר לחי ראיהוסיף לבאר שהוא נקרא ג"כ '

עֲלַהּ התרגום  לשון    .א"הא"הא"הא"ה חְזִי  אִתַּ מָא  קַיָּ מַלְאַךְ  דְּ ירָא  מִבֵּ מֵיתוֹהִי,  בְּ מתרגם    התרגום  וְיִצְחָק עָאל 
    לפני כן אל באר לחי רואי.   (הלך) כלומר יצחק שב ממה שבא מבואו. – אאאאמִבּוֹ מִבּוֹ מִבּוֹ מִבּוֹ 

ל  "  יפרשו  וכן ',  מבפנים: 'אומרים   ויש.  שמות  בשני  יקרא  מקום  שם  -  מבואמבואמבואמבוא  באבאבאבא  .ראב"ע ר כָּ סֻגַּ
יִת מִבּוֹ    . לחילחילחילחי  בארבארבארבאר מבואו באבאבאבא: טעמו וכן, הפועל שם שהוא בעיני והישר. "כד, י)' (ישעי אבַּ

 

    
  

  אנא שלחו את הערותיכם! 
  eliyahule@gmail.com  הכתובת למשלוח:

  הערות מתקבלות גם באנגלית.   
  

 הודעה מאתר "לדעת" כאן תוכלו להוריד גליונות פרשת השבוע מדי שבוע (גם גליוננו מופיע שם): 

http://www.ladaat.info/gilyonot.aspx    
  באוצר החכמה בפורום דקדוק ומסורה   ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע 

p=272195#p272195&17t=103&http://forum.otzar.org/forums/viewtopic.php?f=45  

  140390p/?il.co.dirshu.www://http=באתר דרשו   ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע 
  
  

  אם אתה מתעניין 
  בהבטים הלשוניים של התורה 

  (לשון המקרא, המשנה, התלמוד וכו')
  אתה מוזמן להרשם (בחנם)

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים 
  com.gmail@franklashonבכתובת: 

   בּוֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים  

 


